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AFBLIIIBIH TUITHEH EHTEH SLANG
CO3JIEPIIH KA3AK TIJITHE OCEPI

Koaman Mapowcan, Kamapoaii Akboma
Kerekuri: Tycynoexoea M.IK.
JLH.I'ymuneB ateingarsl Eypazus ¥aTThIK YyHUBEepcuTeTi, ActaHna, KasakcraH.

Tyiiingeme: Slang cesnep skactap apachlH/1a KCHIHEH KOIIAHBUIBII, TULAIH JCKCHKAIBIK KOPbIH
OaifbITKAaHBIMEH, TUIIIK Ta3aJbIKKa Kayill TOHIIpyl MyMKiH Makalaga arbUIIIBIH TUTIHEH €HTeH
CIIEHT CO3JIep/liH Ka3ak TUIiHEe ocepi 3epTTene/i. AFBUIIIBIH TUTIHIH BIKIAJbI, 9Cipece alIeyMeTTIK
XKeJiep MEH Menua apKbUIbl, Ka3aK TUIHIH JaMyblHA JKOHE Ceiiiey MOICHHUETIHE Kajail acep
eTeTiHi KapaCTHIPbUIAIbI.
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Tyiiin ce3mep: arbullibIH Tii, Slang cesmep, kacrap, Ka3ak Tilli, dJICyMETTIK JKeJi, coney
MOJICHHETI.

AuHoTanusi: Slang cioBa MIMPOKO UCIOJIB3YIOTCS CPEIU MOJIOJASKHU, 00Ooralas JIEKCHISCKUM
3amac fd3bIKa, OJHAKO MOI'YT YI'pOXaTb SI3EIKOBOM 4ducTOoTe. B crathe HUCCICAYCTCA BJIUAHUC
CJICHI'OBBIX CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 AHTJINICKOT O sA3bIKa, HA Ka3aXCKHUH A3LIK. PaCCManI/IBaeTCSI
BIIMSHUE AHTIUICKOrO sSI3BIKA, 0co0eHHO gepe3 COUHAJBHBIC CCTH MW MCAWAa, Ha Pa3sBUTUC
Ka3aXCKOT'0 SI3bIKa M KYJIbTYypYy OOILIEHUSI.

KiarueBble cjaoBa: aHTIMUCKUN S3BIK, CIICHT'OBBIC CIIOBA, MOJIOACKD, Ka3aXCKHUM S3BIK,
COoI[MaJIbHbIE CETH, KYJIbTypa OOLICHHUS.

Abstract: Slang words are widely used among young people, enriching the lexicon of the
language, but they may pose a threat to linguistic purity. The article explores the impact of slang
words borrowed from the English language on the Kazakh language. The influence of the English
language, especially through social media and media, on the development of the Kazakh language
and communication culture is examined.

Keywords: English language, slang words, youth, Kazakh language, social media,
communication culture.

Kazipri tanma xahanmmany mpoueci MeH HUQGPABIK TEXHOJOTHSIAPABIH JaMybl TUITE
alTapibIKTall bIKHaAN eryae. Ocipece, arbUINIBIH TIJIIHEH €HreH slang ce3gep Kasak jKacTapbl
apachlHJ]a KEHIHEH Tapaliblll, KYHJEMIKTI ceilliey MoJeHHeTiHe ocepiH Turizyne. byn KyOblibic
TUINIK HOpPMaJlapAblH ©3repyiHe, >KaHa Ce3[epAiH KalbIITacyblHA >XOHE Keulip IocTypdi
Ce3/ep/iH KOJIaHBICTAH IIBIFYbIHA 9KEITyl MYMKiH. Slang ce3nep ocipece aiieyMeTTiK X eniyiepae,
OWBIH UHAYCTPUSACHIH]IA, XKacTap opTachiHaa, OusHec neH [T cananappiHga KEHIHEH KOJAAHbLIYAA.
Mynbig HoTwXKeciHae “maiik” (like), “xain” (hype), “Tpena” (trend), “kpamr” (cyiikTi agamsi),
“gen” (agam), “poda” (rofl — rolling on the floor laughing) cuskTBl ce3mep KyHIEMIKTI
KOMMYHHUKAIUSHBIH a)kbIpamac Oedirine aiHamyaa. Ocbl TYpFbIIaH ajFaHza, Oy TaKbIPBIITHIH
©3EKTUIIrN—Ka3aK TUIIHIH Ta3aJbIFbIH CaKTay, KaHa CO3AEpHAIH TUIre eHy YIEpICIH PETTey XKoHE
TUAIK ©3repicTepi 3epTTey KaXeTTutiriMen OainansicTol. Slang ce3nepiH TapanryblHBIH 0acThI
cebernTepiHe TOKTAJCaK:

bipinmrigen, sxahannany >koHe aFBUINIBIH TUTIHIH BIKMAJMBl JKOFApbl. AFBUIMIBIH TUTI—
XaJIbIKApaJblK KAThIHACTAP/BIH, TEXHOJIOTHSHBIH, FHUIBIMHBIH KOHE MOJIEHHETTIH HEri3ri Tiji.
Kasakcranmarel sxacrap arbutimibiH Tiami koHTeHTTI (YouTube, TikTok, Instagram, Reddit,
Twitch) ken TyTeiHaBI, OyI1 slang ce3nepain KeH TapaybiHa ceOern OOJIBIN OTHIP.

ExiHmigeH, oneyMerTiK >KeJijep MEH HWHTEPHETTIH AaMybl CIDHT CO3JEepAiH TapalyblHa
aTapnbpIkTaii ocep eteni. Slang TepmMuHIep keOlHe MHTEPHETTE Maiia OOJBIN, ANEYMETTIK
KENUJIep apKpUIbl Te3 Tapaiaasl. Memaep, TPEHATIK ce3 TipkecTepi, Osorepiep MeH
nH}ITIOCHCEePIEPIiH KOJIaHATHIH TEPMUHEP1 J)KacTap apachlHaa KbUIIaM CiHICeIl.

YurinurigeH, olblH HHIyCTpuschl MeH [T canmaceiHIa )KyMBIC ICTEHTIHAEP aFbUIIIBIH TUTIHIET1
TepMHUHAEPAI kui KosimaHanael. “bar” (bug), “muar” (ping), “uemtenmx” (challenge), “crpum”
(stream), “ckmmr’ (skill) cuskTBI ce3mep OacTamkpiga KociOM opTajia KOJJIAaHbUICA, KEHIHHCH
KaparaibIM TLIre SH/I.

Teprinmigex, slang ce3aep KbICKa opi BIKIIAM/IBI OOIFAaHABIKTAH, )KacTap OJapbl KyHAETKTI
ceiinecyze xui naganananasl. Meicanbl, “op” (OpHXK - orange, KOHUIAI peakusHbI OLTIipeni),
“n3n” (easy - onan), “nyt” (loot - omka, naiga), “adpx” (atk - away from keyboard, komnbrorepaen
aJIBICTAll KeTy) CeKuIi KbICKapFaH co3/1ep KapbIM-KaTbIHACKA )KEHUIIK Oepesi.
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becinmineH, opTypii cyOMomeHHETTepaiH (KHOEPCIIOPT, XWII-XOM, KeIlle COHi, OJIOTHHT,
MapKeTHUHT) JaMybl slang ce3aepaiH Ka3ak TUIiHE €HyiH Te3nerTi. byn moneHuerrep kebiHece
Batpic enpepiHeH Kenemi, COHABIKTAH OJIAPABIH TUIMIK EpEKIIeTIKTepi >KacTtap OpTachlHIa
KOJIJaHbIC TabaIbl.

CrneHr TepMUHIHIH IIBIFY TapuXblHa OaliJIaHBICTBI « AMEpHUKa CIIEHT CO3ITHIHY» aBTOPJIapbIHbIH
6ipi Crioapa b. ®nexcuep MbpiHanail nepextep kentipeai. OHbIH MiKipiHIIe, SpOip
aMepUKaHIBIKTBIH ce3/1iK Kopbl mamameHn 10 000-20 000 ce3aen Typasl, oHblH iminae 2 000
€O3 CJIEHTKE JKaTabl. byJ1 Kanmbl JeKCUKAJIBIK KOpbIH maMaMeH 10-20 maibi3bH Ky panbl.
Amnaiina, ®nexcHepIiH alTybIHINIA, Oy co3AepAiH OapibIFbl aJaMaapra TaHbIC OOJIFaHBIMEH,
KYHJIENKTI KaphIM-KATBIHACTA TOJIBIK KOJIIaHBIIMANAbI. FanbiMuapaeiy 3epTreyiepine colnkec,
AKII-Ta arputinbIH TUTIHAETI cieHT co3aepiHiH canbl 10 000-Fa )KybIK, aJl OHBIH 0acka
typaepiae 35 000 ce3 kipeni. bynmapra kociOu ciieHT, )KaproH, apro kKoHe KaHATTHI CO37ep
xatazapl. CICHITIH epeKIeNiri — OHbIH YHEMI J)KaHaphIN OThIpYbIHAA. KenrereH ciieHr cesaepi
Y3aK YaKbIT KOJJIaHBUIMANIbI, all erep oJap TYPAKTaHbII, XKAJIBI COIIey TUTIHE eHce, OacTaIKbl
CIIEHI MopTeOeciHEH aillbIpbUIBII, KapanaibIM aybl3eKi JIeKcuKara aifHanaapl.Slang — O6eifpecmu
celley TUIIHIE KOJIJaHbLIATBIH ce3/iep MeH Tipkectep. Onapabl kebiHece xactap, CyOMoeHUET
OKLIIepi, MHTEPHET KOJIJaHyIbIIaphl )KOHE eHep afaMaapsl Naiinananaasl. Slang ce3nep
KYHAETIKTI KOJJaHbICTAFbl CO3/IEPACH albIPMAIIBUIBIFBI — OJapABIH MOHI YaKbIT ©T€ Kele
e3repyi Hemece MYJIJIeM KOFaJIbIIl KeTyl MyMKiH. AFBUIIIBIH TiJIIHEH €HIeH slang ce3aep Kaszak
YKACTaPBIHBIH KapbIM-KaThIHACHIH KEHIJJIETIM, OJIap apachklHia Te3 OalaHbIC OpHATYFa
keMekTeceni. Kpicka opi Hycka OOonFaHIbIKTaH, OYJI CO3/1ep AIMOIMSHBI 1] )KETKI3YTe bIHFANJIBL.
CoHbIMEH KaTap, kacTap arbUIIIbIH TUTIHAEr nHTepHeT KOHTEeHTIH (YouTube, TikTok,
Instagram) >kuii TYTBIHATBIH/IBIKTAH, )KaHa TEPMUHJIEP MEH CO3 TIPKECTEPiH Te3 KaObUIIalIbI.
Byn onapapig et TiJiH YipeHy KalijieTiHe OH 9cepiH Turideni. Anaiaa slang ce3aepnin KeH
Tapajybl Ka3akK TUTIHIH CO3JIIK KypaMbIHA ©3repic €HT13iIl, JoCTYPIIi CO3AepAl bIFICTBIPYHI
MYMKiH. MbIcaisl, “byn kiTan ete hype Oonabl” neren ceinemae “xaiin’ cesi “TanbiMan’,
“cypaHbICKa u€” JereH MaFbIHaHbl aJIMACTBIPHII TYP.

M.C. AyranbaeBa, ['.b.MamaeBa, I'.A.TycynbexoBa “ XKacTtap TuIiHIETI CICHITEp MEH
JKaproHjap” aTThl MaKaIaChIH/Ia )KacTap apachblHIa K€H TapaliFaH )KaproH, CIICHT, COIUOJICKT KOHE
apro Cce3epiHiH epeKIIeNiKTepi MEH OJIApABIH TUINe BIKMAJIbl KapacThIpbliaabl. CIIEHT TeH
COIIMOJIEKT TEPMHUH/AEP] aFbUIIIBIH TUIIHEH €HCE, )KaproH MeH apro (paHIly3 TUIIHEH ajIbIHFaH.
XKapron Oenrini Oip 9JIEyMETTIK TONTHIH IIIIHAE KOJJIAHBUIATHIH €PEKINE CO3/IepP YKUBIHTBIFbBI
0obIn TaObLIAAB.. MyHAAH co3aep 91e0u TiJI HOpMAChlHAH alTapJIbIKTald epeKIIeeHil, KoOiHe
Oenrim Oip opTaga FaHa KoJgaHblIagabel. Ka3ak TUTIHIH JEKCUKANIBIK KYHECIH/Ie CJIICHT yaKbITIIA
KYOBUIBIC ~peTiHJAe KapacThipbuUiagbl. OHBIH JaMyblHa MOJCHHETapaliblK OailaHbICTap,
TEXHOJIOTHsIAp JKOHE aKlapaT Kypajaapbl yikeH acep ereni. XKacrap cieHri keOiHece Kepiiiiec
TUIAEPIEH CO3 ally apKbLIbl KaJbIIITACAIbl, COHBIKTAH OHBIH Ma3MYHbI YHEMI KaHapBIII, JaMBbIIl
OTBIPATHIHBI JKabIHA aUTHUIFaH [2].

Bipinmigmen, Slang ce 3mep Tijziy XaH apybiHa Xo He JaMYBIHa
BIK IaJ eTenmi. By J1Cce 3Zep TiJZiH CTaTHKAJEBEIK €MeC, y HeM1 e 3repim,
TaMBIII OTBIPATBIH K y OBIJIEIC €KeH1H Ke pceTexzi. K azak TijgiHZe
6y DBEIH 60JIMAar aH XaH a y ¥ BIMZAap af BIJIMBIH TiJil apk BIJIEI eHirm,
Kelfe Cco TTi 6ajsaMasiapMeH 6eriMzesneni. Meicamber: — “Xaun  (hype) —
“ma6rIpa”, “alikali—myJisI TaHBIMAJAABIK ¢ UedseHmx (challenge) —
“mak BIpy , “chIHAK = - ~KoureHT  (content) — “mMa3My H® By &
TEepPMUHIEPAiH KeH6ipi Ce 341K K ODBEIMBI3F @ CiH iCim, Ty pak TEHI
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K OJIZAaHBICK @ €eHe 6acrtazel. By 1 y mepic TimpgiH UKeMZijiriuH
Ke pceTexi.

Exinminen, Slang ce3nep »kacrapablH TUICe JETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpaabl. MyHaai
Ce31ep JKacTapAblH apachliHa TaHbIMaJ OOJIFAaHIABIKTAH, OJlap TIJIIK epeKIIeliKTepre KoOipeKk MoH
Oepe Gacrtaiinbl. Ochliaiiina, onap TiJAl epKiH opi MIBIFAPMAIIBIIBIKIICH KOJNIaHAIbl. OJIEYMETTIK
KeIieperi KacTapAblH KOINIIIri o3 MOCTTaphlHAa Kaszakma slang cesmepai apanacTeipa
OTBIPBIN >Ka3ajbl, OYJI Ka3ak TUIIHIH TPEHJKE i1ecyiHe CENTiriH Turizeni, coHnaii-ak YouTube,
TikTok xone Instagram niatdopmanapeiaia “Podi”, “Kpunx”, “Yen”, “Diekc” CUAKTHI co3ep
apajackaH Ka3akKlla KOHTEHT caHbl apThill Kejendi, Oyn ypAic Ka3ak TiiHIH MHTEpPHET
KEHICTIT1H/IeT1 KOJIIaHBICHIH KEHEHUTYTe BIKIAJ €Te/Il.

YuriHmrigen, Slang cesaep KOMMYHMKAIMSHBI JKEHIJIETeAl JKoHe Kpligamaatansl. Omap
Ko01HE KbICKA o1 TYCIHIKTI O0JIFaHIBIKTaH, aJaMap apachiHAaFbl KAPBIM -KaTIHACTHI XKbLIIAM 9pi
THiMIi eteni. byn ocipece aneyMmMerTiK JKenyiepae, MecceHIDKepliepe, jKactap apachIHIarbl
aybI3eKi ceiieyne Oalikanaael. Mbicansl:- “Jlaiik 6acy” (like) — 6ip HOpceHi Konnay, MaKkyjaay -
“Usn” (easy) — “oHail” mereH mMarblHala KOJIaHbUIambl - “Ton” — eH y3aiK Jnerenai oimmipeni -
“Pecniekt” — “kypmer”’, “cwiiinactelk’ byn ce3nep keOiHece KbICKa, JKEHIJT opi TYCIHIKTI
OONFaHABIKTaH, PECMHU €MEC KapbIM-KaThIHACTA KU1 KOJJAHBLIAIbI.

Teprinmiaen, Slang ce3aep TUIIIH UKEMAUIITIH )KoHE KONTUIAUTIKTI apTThipaasl Kasipri 3aman
azamMbl Oip FaHa TUIII eMec, OipHeIe T KaTap KojgaHaabl. Slang cesnep kebiHece KOCTUIIUTIK
(bilingualism) >xone kenTinmurik (multilingualism) kyObUIBICHIH KymuewTeni. omen kenrtipep
Ooscak, Ka3aKCTaH/AbIK KacTap/blH 0achiM 0eiri Ka3ak, OpbIC, aFbUIIIBIH TUIAEPIH apanacTbipa
ceiyeii, ana FajdbIMAAPAbIH MIKIpIHIIE, KONTUIAUIK KOTHUTUBTIK KaOlIeTTepAl >KakcapThlll,
JIOTHKAJIBIK OMJIay MEH Te3 IIemIiM KaObuiIay JaFabUIapblH JIaMbITAJbl, COHBIMEH Katap slang
ce3/ep/i KOJIaHy aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHY1 XKeHIeTen1, ceoedi anamMmap KyHIENIKTI TYPMBICTa
arbUILIBIH CO3/IepIMEH Xul OeTre-0eT ke3aeecei.

PedopmaTop-ranpim A. balTypChIHYIIBI CO3 Ta3aJIbIFBI Typasibl Obutaii faeimi: «Kazak oneduerti
KATBIT-TTICITT JKETIEereH yaKbITTa 013 Ka3ak CO3iH €CKi, )KaHa JIeN TaJFaMaiMbI3, KEPriliKTI co3
€KeH JIel, OJl JKaFbIHAH KarTaj Kapam, Kalblil TypMaimb3. JKamrbi3-ak Oi37iH MBIKTAIl
KaIllIaTEIHBIMBI3 XKATIIBUIABIK (KaT CO3MUIAIK). bi3 CHAKTBI MOIEHUET )KeMiCiHe j)KaHa ay3bl TUTCH
XKYPT, 63 TUTIH/IE JKOK JIeTT MOJICHH JKYPTTap/bIH TUTIHJIET1 1asip CO3Jep/Ii aJIFbIIITAl, aHa TiJi MEH
KaT TUIMIH CO3JIEpiH apaiacTbipa apajacThipa aKbIpblHIA aHa TUIIHIH Kaija KETKeHIH OinMei
alpbUIbIn Kadybl bIKTUMal. COHIBIKTaH MOJACHU KYPTTapIblH TUTIHAEr 9ae0ueTTepiH, FhUIbIM
KITalITapblH Ka3aK TUIIHE ayJapraHja IIoH CO3/AEpiHIH JasplibiFblHA KbI3bIKIAM, aHa TUIIMI3AEH
KapacThIpbIl co3 TaOybIMbI3 Kepek. Conpa 01311H ompeOueTiMi3aiH TUIl Ta3a OOJBII, KOFapbaa
alTbUIFaH TaJiFay CAJITHIHBIH IIAPTHI OpbIHJANFaH Oonanael» [3]. Erep arblIlIbIH TUTIHEH €HIeH
CIIPHT CO37epl Ka3ak TUTIHIE KAJbINThI COMICY MEH jka3y O0apbIChIH/A KU1 KOJIAaHBLUIATHIH O0JIca,
Ka3aK TUI ©31HIH TYNMHYCKAJbIK TaOMFATHIH >KOFAJITHIN, JKAaT TUIAEPIIH BIKMAJIBIHIA KajaJbl.
Ocblnaiiia, Ka3ak TUTHIH Ta3ajblFbl OY3bUIBIN, OHBIH OPQOIMUSIBIK, CHUHTAKCHUCTIK JKOHE
JIEKCUKAJIbIK HOpMaJlapblHa Kayil TOHEI].

M. banakaeBThIH miKipi MblHagai: «Ti1 MOMEHUETIHIH KaMbIH JK€Y, CAlbIll KEINTeHIEe, TiI
Ta3aJIbIFbIHA, O JONJIriHEe KaMKOPJBIK kacay ...» [4]. AFBUINIBIH TiIJTIHEH €HTE€H CJDHT CO37ep
KoOiHece SMOIUSIBIK PEHK KOCHIN, KBICKA Opl JKEHUI KOJIaHbUTyFa OeifiMm, Oipak oyiapablH
apTHIKIIBUTBIFBI MEH TTAaIaJIBUIBIFBI Kalbl co3 Ko3Fay ThiM Tap. Kazak TuTiHIH OalIbIFbl MCH
JONJITT TYPFBICBIHAH, aFbUIIIBIH TUTIHEH €HIeH OCHIHAAM ce3lep KaszakK TUTIHIH HaKThUIBIFBIH
TOMEHIETIN, OBl K ETKI3Y MYMKIHIIKTEpIiH HIeKkTei 1. by 3 ke3erinae TuIaiH 6aii co3/11K KOPBIH
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OY3bIIl, OHBI BIKIIAM Opi JKeHUIIeTe Tycemi. Kasak TiliHiH TaOUFU CO3/IIK KOPhI MEH KYPBLIBIMBIH
CaKTay YILiH, aFbUILIBIH TUIIHEH €HI'€H CO3/1epAl Heri3ci3 KoJAaHyAaH aysiak 00y Kepek

H. Yomu «Ce3 monenueti» enoeringe: «Ti1 MofeHneTiHe KaXKeTTl aca MaHbI3/bl cananapablH
0ipi — ce3 Tazanbirbl. Ce3 Ta3ajbFbl JIEr€HJIE alIbIMEH OMBIMbI3Fa OpajlaThbIHBI T1JI Ta3aJIbIFbI,
ce3imizzie Oerme TUIMIK IeMeHTTepaiH 6oimMaybl. bipak onebu TinmiMi3ne e3re TUIIepAeH CHIeH
ce3zep, TINTI O3 TYALIPYIILl KOChIMIIaap na 6ap exeHi MaiiM. OHmail KyOBUTBICTBI TIN-TUIIIH
OapmBIFBIHAH JIEPIIK Ke3AeCcTipyre 00aapl. ©3re TUIIEH o3 aJMaFaH, aybl3 TYWICTIT KOK «Ta3a
TIEp KeMJe- KemM», — el [5]. AFBUINIBIH TUTIHEH €HTEeH CJPHT Ce3epi TUIIIH TaOuFaThiHa
0O6TeH B3JEMEHTTEp peTiHAE TaHBUIYbl MYMKIH. Ocipece, *acTap apacblHIa Oyi ce3iep Ker
KOJITAHBLIBII, Ka3aK TUTIHAC COMJICHTIH alaMIapAblH TiIiHAE Oerae TiIIepiH bIKMaJbl apThll,
CO3MIK KOpIBIH HamapiayblHa OoKeleai. TUIMIH Ta3alblFbl caKTaaMaca, KOFaMJIIaFbl Tijl
MOJICHUETIHIH JIEHreil TeMeHJAeNn, YITTHIK TUIIIH KOpIlaraH oprajgarbl pem oncipednai. Ces
Ta3ajJbIFbl MEH TIJ Ta3aJbIFbIHBIH CaKTaJlybl KOFamza TiJ1 MOACHHUETIHIH >KOFApFbl JEeHTreiiH
KAJIBIIITACTBIPYFA BIKITAJ €Te/i.

Kacrap apaceiHzia « AFBUILIBIH TUTIHEH €HI'eH slang ce3aep/iH skacTap apacblHa KOJIaHbLTYbI»
JieTeH TaKbIpbINTa cayaiHama xyprizini. Cayannamara 80 agam kaTeicThl. CayamHama MaKcaThl:
KaCTap/bIH CIDHT CO3IEep/i KAHIIAIBIKTHI Ui KOJIAHATHIHBIH AHBIKTAYy KOHE OJApPIbIH CIDHT
ce3re JereH Kke3kapactapeia Oury. CayaniHaMa kayanTapbl OOMBIHIIA CTATHCTUKAIBIK MOJIIMET:

Ci3 KyHAeniKTi eMipae arbiNwWbiH TiniHeH eHrex slang ce3aepai KongaHaco!3 6a?
80 oreeroe

@ Va, i xonnaramem
@ Cupex xonparamun
P Mynae xonaanbanmuin

Cypert-1. XKacTapabH KyHJEIIKTI OMipie CIHT co37ep/i KOIAaHybI

Kai canapa slang ceanepai xui konpaHackia? (BipHeleyiH Tanaayra Gonaabl)
&0 aTBETOB

OocTapmen aHrivens 56 (70 %)

SneymeTTik xeniae (Instagram,

TikTok, Telegram 7.6.) 48 (60 %)

CaBakra Hemace ¥yMeCTa

12 (15 %)

QiibiMnapna (refmepnic optana)) 15188 %)

0 20 40 60
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CypeT-2. Cmur ce3aepin Kai caiazga KUl KOJIIaHbIIaThIHEI TypaJibl

AFBINWEIH CNEHTH KaHAal Tingik dopMaga KonaaHackei3?

20 oTeeros

@ TonsgTan anunwbiHwa (Mecans: vibe;
cringe; savage: no cap; lit; T.6. )

@ Kazaswara BediMaen (MsICans!: KpMHH,
roy; BaiRl; NOM; 4MnnM; KIK-NKIK; Kpaw;
okem; npyd; 7.6. )

CypeT-3. AFBUIIIBIH CIIPHTIHIH KU1 KOJIAHBUIATBIH TUIAIK (popMack

Ci3 aFbINwWbIH TiNiHeH eHrex slang cesaepai KanaaH yipeHecia?
80 oreBeToB

@ Sneymerrik xeninen (TikTok, Instagram,
Telegram, 7.6.)

@ dunsmaep, cepuangap, Myasikanapaam
© Nocrapsimuan

Cypet-4. CndHT ce3epiiH TapalaThlH OPTaChI

AfbINwWEIH TiniHeH eHrex slang cesgeppiy KoFamFa Hemece Tinre acepi Typane! He oinancoiz?
80 oTeeToR

@ Moanmueti acep eteq), TINAI AaMeITyra
KBMEKTECEa

@ Heiitpanaw acep eTeni

@ Herarueri acep eteqi, TiNAiH Tasans sk
Gysaae

Cypert-5. CnaHT co3epiH KoFaMFa HEMECe TLIITe dcepi Typalibl Ke3Kapac

3epTreyre KarbICKaH >KacTapiaelH OacbkiM Oemiri 18-22 skac apaneirbiHaa (48 amam).
Katpicymbinapaeiy Herizri Oemiri oitengep (55 amam). 77 amam (96.3%) arbUImiblH CIEHTIH
KOJIJIaHabl, OHBIH 1mmiHae 33 axam xKui KojgaHca, 44 agam cupek KongaHaasl. Tek 3 agam mynae
KonnmanOanapl. 56 amam (Ke0i) CIEHTTI JOCTaphIMEH COUIIECKEHIe KOJIaHaabl, al 48 ajgaM OHBI
QNIeyMETTIK XkeJep/e nainananaasl. Cabakra HeMece )KyMbIcTa KoJIJlaHy KepceTkini TemeH (12
azgam), an 15 agam cieHrTi reiiMepitik opTaaa KoagaHaasl. 60 agaM CIEHTTI Ka3akmara Oeiimaern
KosgaHaabl, Tek 20 agaM FaHa TOJBIK aFbUILIBIHINAG KOJIaHalbl. 59 ajgam (KeMIILIri) CIEHITI
TikTok, Instagram, Telegram cuskTbl oneyMmerTTiK keiijepaeH yipeneni. DunbMaep MeH
Mmy3bikagad 10 agam, an 11 agam noctapsiHaH yiipeHeni. 36 agaM CIEHITIH HEraTuBTI acepi 0ap
Jen caHaiael. 29 agaMm OHBI Maijanbl jaen ecenTeini, an 15 amam HeWTpanasl mikipae. bizmig
)KacaraH 3epTTEyiMi3 aFbUIIIBIH CICHTIHIH jKacTap apachlHIa KeHIHEH KOJIaHBUIAThIHBIH, dcipece
QNIEYMETTIK JKeJIiJIep apKblIbl TapanaThIHBIH KepceTTi. Kemnmimik oHbl OelipecMu opraza, Ka3zak
TuTiHe OediMaen KongaHaabl. JlereaMen, skactapabiH Oip Oeiri CeHT Tiire Kepi acep eTemi aen

aNaHIayIIBUIBIK Oiipce, eHl Oipi OHBI 3aMaHFa Cail TiJl 1aMyBIHBIH Oip 06Tl en caHaiIb.
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Kazak TimiHIH Ta3ajblFblH CaKTall, OHbl MIET TIJNEPAEH EHreH CO3AepiAiH IMIamMaJaH ThIC
ocepiHEH KOpray YUIIH €H ajIbIMeH TUIAIK Oajlamanap YCbIHY MaHbI3/bl. bys perre, aFblIILIbIH
TUTiHEeH eHreH Slang ceszepi Ka3akinara ayapbil HeMece Ka3akKila MarbIHAChI )KaKbIH CO3/1EPMEH
anMacTeIpy Kaxker. Mpicanbl, “CO0l” cesiHiH opHbIHA ‘“kepemem”, ‘“ocapacvimovl”, “acem”
Hemece “condi”’ deeen co30epdi Konoanyea 6onaovl. An “hype” coszin “Koizvik”, “Kbl3bi2yubliblk

myowvipean”’, “manviman’
“mulHblumelK cakmay ” NeTeH TIPKeCTePMEH aJIMacThIpyFa 00JIajIbl.

’

oen ayoapyza 6oaaoel. “Chill” cesin “mweinviey”, “6ocancy”,

3epTTeyuriiepiH MmiKipiHIIe, Tire eHreH jKaHa CO3lepli aydapraHaa OJapAblH MaFbIHACHIH
OypManamaii, »acTtapablH ceiliey MoHepiHe cail OeiliMaey MaHbI3Abl. byn OarbiTra Oenrimi
JUHTBUCT FAJIBIMAP TUIIIK HOpMaJap/bl €CKepPe OTHIPHIIL, )KaHa CO3AEP/l XaJbIKKa TYCIHIKTI api
KaObuIlayFa BIHFAWJIBI €TIN YCHIHYIBI YCbIHAAbL. FanmpiMaapablH mMmiKipiHIIe, TUIMIH TaOUFH
IBONIONUSACHT Oap, amaiiga OOTeH TUMIK dJeMEHTTep OaKbUIayChl3 €HCEe, O aHa TUIIIH
KYpBUIbIMBIHA Kepi ocep erTyi MyMmkiH. CoHabikTan Slang cesiepiHe JalbIKThI Oanama Taywll,
OJIap/IbI XaJIBIKKA TAHBICTBIPY — TiJl TA3aJIBIFBIH CAKTay KOJBIHIAFBI MAHBI3bI KagaM. by ocipece
JKacTap apachlHJa ©3€KTl, ®MTKEH1 Ka3Ipri 3aMaHHbIH HETI3rl aKnmapar Ke3Jepl — HHTEpHET,
QJIEYMETTIK XKeJIep KoHe MyJIbTUMeIna KOHTeHTTepl. Erep Kazak TuriHAer: canajibl KOHTEHT Kol
Oosica, sKactapAaplH ©3 aHa TUTIHE JereH KbI3BIFYIIbUIBIFEl apTaasl. Ockl Typrbima YouTube,
TikTok, Instagram, Telegram cusikTsl maatdopmanapaa Ka3ak TUTIHIErT TaHBIMIBIK, KOHIJ
KOTEPETIH, KbI3BIKTHI 9pl camajibl KOHTEHT jKacay/ibl XKOJFa KO KaxeT. byrinzae enimizae Kazak
TUTIHAE camajibl KOHTEHT XKacall )KypreH 0Joreprep, )KypHaIMCTep MEH KOoFaM KaipaTkepiiepi 0ap,
ajiai1a oJapabIH CaHbl AJli ¢ )KETKUIIKCI3. JINHIBUCTTEp MEH QICyMETTaHyIbUIAPIbIH MMIKipIHIIIE,
MEMJICKETTIK TUIAI HBIFAUTY YIIIH OHBI TEK PECMH Ky»KaTTapja Hemece OiliM callachiHaa FaHa
eMec, KYHIENKTI eMipaiH OapiblK calachlHAa KOJNJaHy KaxkeT. MoceneH, 3aMaHayd
TEXHOJIOTHSIJIAP, OMBIH-CAYbIK HHIYCTPUSICHI, OM3HEC KOHE cTapTanTap Ja Ka3ak TUTiHIe OeJICeH T
JaMyBbl THIC.

Hler rinaepaeH enrel slang ce3mepi bIKMaIbIHA KAPCHI TYPY YIIIiH, €H aIABIMEH, Ka3aK TiIiH
TpEeHJIKE alHaNIbIpy Kepek. SIFHu, ’KacTap YIIIH Ka3aK TUIHJIE Ceijey MOJAabl, KbI3bIKTHI,
Oenenni 6omybl Kepek. by ymiiH atakTel agamuap, Oiorepiep, eHep KYJAbI3Aaphl Kazak TiliH
KOJIJIaT, OHBl HACHXaTTaybl KakeT. Kazak TiniHae canaibl 9pi TAPTHIMIBI KOHTEHT YCHIHY apPKbLIBI
FaHa JKacTap/IbIH aHa TUTIHE JIETeH KbI3BIFYIIBIIBIFBIH apTThIpyFa Oomabl. Kazak TismiHiH OaiIbFbl
MeEH KOpPKEMJITH KOpCETy YIIIH OHbl KOMIIIIKKE TypbIC XKeTKI3y MaHbI3bl. Ocbl MakcaTTa BAK -
Ta, AIEYMETTIK JKellIepae oHe OimiM Oepy MeKeMeNepiHJe TIJ Ta3ajblFbIH CaKTay TypaJibl
apHaiibl Oarmapiamanap, YeIieHKIEp, HayKaHaap YUbIMAACTBIPY KaxeT. bi3aiH oWbIMBbI3IIA T
Ta3aJIBIFBIH CaKTay/AbIH €H THIMII KOJJAapbIHBIH Oipi — TaHBIMAJI TYJIFanapibl, Oyorepiepii,
KYpHAJUCTEPIi, OHEP afgamaapbl MEH KOFaM OEJICeHIIJIEPIH OChI 1CKE TapTy.

KopsiTa aiiTcak, aFrbUIIIBIH TUTIHEH eHreH Slang cesnepaiH Ka3ak )KacTapblHa dcepi eKIKAKTHL
Bip sxarplHaH, OyJI ce3nep 3aMaHayd KapbIM-KaThIHACTBIH a)KplpamMac OeJIiriHe aiHaJblIIl,
JKaCTaplblH TUIMIK KOpPBIH OaibITajbl, OJAPABIH OJEMIIK MOJICHHUETTEH xabapiap OoiybIHa
MYMKiHaiK Oepeni. Famamuany ypaiciMeH KaTap, QJIeyMETTIK XK eJIijep MEH HHTEPHET KeHICTITHIH
JamMybl KaszaK JKacTapelH kahaHIBIK TpEeHATepre KakblHAaTanbl. Hormxkecinme, omnap
XaNbIKapaliblK KOMMYHHUKAIUSAAA ©31ePiH €pKiH CE31HIN, 3aMaHayd TEXHOJOTHsIIap MEH MOICHH
KaHAIBIKTapJbl Te3 MEHrepedi. Auaijga, eKiHm jkarblHaH, Slang cesmepiiH ImaMagaH ThIC
KOJTAaHBLTYBl Ka3aK TIJMIHIH Ta3allblFblHA Kepi ocepiH Turidyl MymkiH. KemrtereH xactap
KYHJIEIIKTI coiiyiey OaphIChIHAA Ka3aKiia OanaManapbl Oap ce3aepAiH OpHBIHA IIETENIIK CO3AepIl
Konianyra OeiiiM, OyJ1 €3 Ke3eriHae TimiMi3aiH OipTiHIen IIeT TULAEpACH €HTeH SIIEMEHTTepre
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TOJIybIHAa oKeneni. Erep Oyn ypaic Oakputaychl3 Kajca, Oojlalakra Ka3ak Tiji ©3 TaOuFru
epeKILeNTIKTePiH )KOFAIITHIIN, IIyOapianraH Tiire aiHanysl biktuMan. CoHIBIKTaH, Slang ce3nepine
Oamama yCbhIHY, MEMJIEKETTIK TULI1H MIpTe0eCiH HbIFalTy, Ka3aKila canajibl KOHTEHTTI KeOelTy
JKOHE TUI Ta3aJbIFbIH HacuUXaTTay — TUIMI3Jl 3amMaH TajaOblHa cail >KeTULAIPYAlH €H TUIMII
xosnapsl. bi3 €3 aHa TUTIMI3[I caKTall, amblTa OTBHIPBIN, OHbI OYTIHI1 jKacTap YIUIIH KbI3BIKTHI,
TapThIMIBI 9pi Oemenal eryimiz KaxeT. Ocbuiaiiina, skahaHIbIK MoIEHHETTEH Kool y30ei, o3
Timimizal xe Oaiipita amambi3. Kazak TiniHiH Oomamarsl — 013/1iH KOJBIMBI3AA. Ti1iH 1aMybl MEH
caKkTallybl opOip a3aMaTThIH )KayarKePIIUTITriH/e €KeHIH €CTe CAKTaybIMbI3 KaXKeT.
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AFBIJIIBIH KOHE KA3AK TIVIAEPIHAEI'T 'EOI'PA®USAJIBIK
TEPMUHIAEPIHIH XACAJYBIHA KbICKALIA IIOJIY

Kyanvuuoex A.b.
JLH. I'ymuines ateiHaarel EYY, Actana
Fouibivu sxerexini: Hypasi6aesa A.K. 1.F.M. ara OKbITYILIBI

Tyiinaeme
Makanana reorpadusga KOJAaHBUIATBIH TEPMHUHIEPre iony xacanaisl. Omn opbip
TEPMUHTE, OHBIH TAPUXbIHA JKOHE KaJBIITACyblHA KbICKAIIIA CHIIaTTaMa Oepei.

MakanaHblH HEri3ri MakcaThl KOC TUIAeri reorpadus TEPMUHAEPIHIH  TYBIHIAY
KOJIIAPBIH CHUMATTAy JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJIErT 3aMaHayd reorpadusi TEPMUHACPIHIH Kazak
TUTIHE Kajlail eHreHiH TYCIHAIpy OOJIBI TaObLIA b,

Makana okbIpMaHAapra, ocipece reorpadusi calachlHIAFbl  CTYyJEHTTEp MEH
3epTTeyIIIepre OChl TEPMUHAEPAI 63 JKYMBICTaphl MEH 3epTTeyJepiHIe KapacThIpyFa KOHE
KOJIJIaHyFa MYMKIHJIIK Oepei.

Tyiiin ce30ep: reorpadus, TEpMUH, TAPUXH JaMy, LIET Tiinepi, )kahaH1aHy, TEXHOIOT U

Abstract

The article reviews the terms used in geography. It provides a brief description of each
term, its history and formation.
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